
Czech (čeština) Arabic (اللغة العربية)

Úvodní obřady الطقوس التمهيدية
Znamení kříže علامة الصليب

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

باسم الآب والابن والروح القدس.

Amen آمين

Pozdrav تحية

Milost našeho Pána Ježíše Krista, a

láska k Bohu, a společenství Ducha

svatého být s vámi všemi.

نعمة ربنا يسوع المسيح ، وحب الله ،

وتواصل الروح القدس كن معكم

جميعا.

A s tvým duchem. ومع روحك.

Kajícný akt قانون التوبة

Bratři (bratři a sestry), uvědomme

si naše hříchy, A tak se připravte

na oslavu posvátných tajemství.

أيها الإخوة (الإخوة والأخوات) ، دعونا

نعترف بخطايانا ، وهكذا أعد أنفسنا

للاحتفال بالألغاز المقدسة.

Přiznávám všemohoucího Boha A

vám, moji bratři a sestry, že jsem

velmi zhřešil, podle mých myšlenek

a podle mých slov, v tom, co jsem

udělal a v tom, co jsem nedokázal,

skrze mou chybu, skrze mou

chybu, skrze mou nejsmrtelnější

chybu; Proto se ptám požehnané

Mary Ever-Virgin, všichni andělé a

světci, A ty, moji bratři a sestry,

modlit se za mě k Pánu našemu

Bohu.

أعترف باله سبحانه وتعالى ولكم

إخواني وأخواتي ، أنني أخطأت

كثيرا ، في أفكاري وبكلماتي ، في ما

قمت به وفي ما فشلت في فعله ،

من خلال خطأي ، من خلال خطأي ،

من خلال خطأي الأكثر صرامة. لذلك

أسأل ماري المباركة من أي وقت

مضى ، جميع الملائكة والقديسين ،

وأنت ، إخواني وأخواتي ، أن أصلي

من أجلي إلى الرب إلهنا.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť nám

naše hříchy, a přiveďte nás do

věčného života.

قد يرحمنا الله سبحانه وتعالى ،

سامحنا خطايانا ، وجلبنا إلى الحياة

الأبدية.

Amen آمين

Kyrie كيري

Pane měj slitování. الرب لديه رحمة.

Pane měj slitování. الرب لديه رحمة.
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Kriste, mě milost. المسيح ، يرحم.

Kriste, mě milost. المسيح ، يرحم.

Pane měj slitování. الرب لديه رحمة.

Pane měj slitování. الرب لديه رحمة.

Gloria غلوريا

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na Zemi

mír k lidem dobré vůle. Chválíme

tě, žehnáme ti, zbožňujeme vás,

oslavujeme vás, Děkujeme vám za

vaši velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože, všemohoucí

otče. Pán Ježíši Kristus, jen zplodil

Syn, Pán Bože, jehněčí Boží, Syn

Otce, odebíráte hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství; odebíráte

hříchy světa, přijímat naši

modlitbu; Sedíte na pravé straně

otce, Mějte na nás milosrdenství.

Pro vás samo o sobě jsou svatý, ty

sám jsi Pán, Vy sami jste nejvyšší,

Ježíš Kristus, s Duchem svatým, Ve

slávě Boží Otec. Amen.

المجد لله في الأعالي، وعلى الأرض

سلام للناس من حسن النية. نحن

نحمدك ، باركنا ، نعشقك ، نمتجدك ،

نحن نشكرك على مجدك العظيم ،

الرب الله ، الملك السماوي ، يا الله

، الأب سبحانه وتعالى. الرب يسوع

المسيح ، ابنه الوحيد ، الرب الله ،

حمل الله ، ابن الآب ، أنت تأخذ

خطايا العالم ، ارحمنا؛ أنت تأخذ

خطايا العالم ، تلقي صلاتنا أنت

جالس على اليد اليمنى من الآب ،

ارحمنا. لك وحدك القدوس ، أنت

وحدك الرب ، أنت وحدك هي

الأعلى ، المسيح عيسى، مع الروح

القدس ، في مجد الله الآب. آمين.

Sbírat يجمع

Modleme se. دعونا نصلي.

Amen. آمين.

Liturgie slova القداس من الكلمة
První čtení القراءة الأولى

Slovo Pána. كلمة الرب.

Díky Bohu. الحمد لله.

Odpovědný žalm المزمور

Druhé čtení القراءة الثانية

Slovo Pána. كلمة الرب.

Díky Bohu. الحمد لله.

Evangelium الإنجيل

Pán je s tebou. الرب يكون معك.
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A s tvým duchem. ومع روحك.

Čtení z Svatého evangelia podle N. .N قراءة من الإنجيل المقدس وفقا لـ

Sláva vám, Pane المجد لك يا رب

Evangelium Pána. إنجيل الرب.

Chvála vám, Pane Ježíši Kristus. الحمد لك يا رب يسوع المسيح.

Kázání عظة

Povolání víry مهنة الايمان

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a země,

ze všech věcí viditelných a

neviditelných. Věřím v jednoho

Pána Ježíše Krista, jediný zplodný

Syn Boží, Narodil se z Otce před

všemi věky. Bůh od Boha, Světlo ze

světla, pravý Bůh od pravého Boha,

Betown, ne vyroben, soustředí s

otcem; skrze něj byly vyrobeny

všechno. Pro nás muže a pro naši

spasení sestoupil z nebe, a

Duchem svatým byl vtělen Panny

Marie, a stal se člověkem. Pro nás

byl ukřižován pod Pontius Pilátem,

utrpěl smrt a byl pohřben, a třetí

den znovu zvedl v souladu s

písmami. Vystoupil do nebe a sedí

na pravé straně Otce. Přijde znovu

ve slávě soudit živé a mrtvé A jeho

království nebude mít konec. Věřím

v Ducha svatého, Pána, dárce

života, kdo pochází od Otce a Syna,

kdo s otcem a synem je zbožňován

a oslavován, který mluvil

prostřednictvím proroků. Věřím v

jednu, svatý, katolický a apoštolský

kostel. Přiznávám jeden křest pro

odpuštění hříchů A těším se na

vzkříšení mrtvých a život světa.

Amen.

أنا أؤمن بإله واحد ، الأب سبحانه

وتعالى ، صانع السماء والأرض ، من

كل الأشياء مرئية وغير مرئية. أنا

أؤمن برب واحد يسوع المسيح ، ابن

الله الوحيد ، ولد من الأب قبل جميع

الأعمار. الله من الله ، الضوء من

الضوء ، الله الحقيقي من الله

الحقيقي ، begotten ، غير

مصنوعة ، consubstantial مع

الأب ؛ به خلق كل شيء. بالنسبة لنا

الرجال ولخلاصنا ، نزل من السماء ،

والروح القدس كان يتجسد مع مريم

العذراء ، وأصبح رجل. من أجلنا تم

صلبه تحت بونتيوس بيلاطس ، عانى

من الموت ودفن ، وروس مرة أخرى

في اليوم الثالث وفقا للكتاب

المقدس. صعد إلى الجنة ويجلس

في اليد اليمنى من الآب. سوف يأتي

مرة أخرى في المجد للحكم على

الأحياء والموتى ولن تنتهي مملكته.

أنا أؤمن بالروح القدس ، الرب ،

مانح الحياة ، الذي ينطلق من الآب

والابن ، من مع الأب والابن معشق

ومجد ، الذي تحدث من خلال الأنبياء.

أنا أؤمن بالكنيسة المقدسة

والكاثوليكية والرسولية. أعترف

معمودية واحدة من أجل مغفرة

الخطايا وأنا أتطلع إلى قيامة الموتى

وحياة العالم القادمة. آمين.
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Univerzální modlitba صلاة عالمية

Modlíme se k Pánu. نصلي للرب.

Pane, slyšet naši modlitbu. يا رب ، اسمع صلاتنا.

Liturgie eucharistie القداس القربان المقدس
Síně Orfertory

Požehnaný být Bohem na věky. مبارك الله إلى الأبد.

Modlete se, bratři (bratři a sestry),

že moje oběť a vaše může být

přijatelný pro Boha, Všemohoucí

otec.

صلي ، أيها الإخوة (الإخوة

والأخوات) ، أن تضحياتي وكملك قد

تكون مقبولة لله ، الأب سبحانه

وتعالى.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho jména,

pro naše dobro a dobro celého jeho

svatého kostela.

أتمنى أن يقبل الرب التضحية بين

يديك من أجل الثناء ومجد اسمه ،

من أجل مصلحتنا وصالح كل كنيسته

المقدسة.

Amen. آمين.

Eucharistická modlitba الصلاة الإفخارستية

Pán je s tebou. الرب يكون معك.

A s tvým duchem. ومع روحك.

Zvedněte srdce. ارفع قلوبك.

Zvedneme je k Pánu. نرفعهم إلى الرب.

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

دعونا نشكر الرب إلهنا.

Je to správné a spravedlivé. انها صحيحة وعادلة.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou plné

vaší slávy. Hosanna v nejvyšší.

Požehnaný je ten, kdo přichází ve

jménu Pána. Hosanna v nejvyšší.

المقدسة ، المقدسة ، الرب القدوس

إله المضيفات. السماء والأرض

مملوءتان من مجدك. أوصنا في

الأعالي. طوبى هو الذي يأتي باسم

الرب. أوصنا في الأعالي.

Tajemství víry. سر الإيمان.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane, A

vyznávejte vaše vzkříšení dokud

nepřijdeš znovu. Nebo: Když jíme

tento chléb a pijeme tento šálek,

Prohlašujeme vaši smrt, Pane,

dokud nepřijdeš znovu. Nebo:

Zachraňte nás, Spasitel světa, pro

نعلن موتك يا رب ، ويعلن قيامتك

حتى تأتي مرة أخرى. أو: عندما نأكل

هذا الخبز ونشرب هذا الكأس ، نعلن

موتك يا رب ، حتى تأتي مرة أخرى.

أو: أنقذنا ، منقذ العالم ، من خلال

الصليب والقيامة لقد حررنا.
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váš kříž a vzkříšení Osvobodili jste

nás.

Amen. آمين.

Communion Rite طقوس الشركة

Na příkaz Spasitele A vytvořené

božským učením se odvážíme říct:

في أمر المخلص وتشكلها التدريس

الإلهي ، نجرؤ على القول:

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude hotovo

na Zemi jako v nebi. Dali nám dnes

náš denní chléb, a odpusť nám

naše přestupky, Jak odpustíme těm,

kteří proti nám přestupek; a vést

nás ne do pokušení, ale vydejte nás

od zla.

أبانا الذي في السموات، المقدسّ أن

يكون اسمك ؛ ملكيتك تأتي ، لتكن

مشيئتك على الأرض كما هي في

السماء. أعطنا هذا اليوم خبزنا

اليومي ، وسامحنا التعديات ، ونحن

نسامح أولئك الذين يتعديون ضدنا ؛

وتؤدي بنا الا الى الاغراء، لكن نجنا

من الشرير.

Doručit nás, Pane, modlíme se, od

každého zla, milostivě udělejte mír

v našich dnech, to pomocí vašeho

milosrdenství, Můžeme být vždy

bez hříchu a bezpečný před

veškerou strachem, Když čekáme

na požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

نلقينا ، يا رب ، نصلي ، من كل شر ،

منح السلام بلطف في أيامنا ، ذلك ،

بمساعدة رحمتك ، قد نكون دائمًا

خالين من الخطيئة وآمنة من كل

الضيق ، ونحن ننتظر الأمل المبارك

ومجيء منقذنا ، يسوع المسيح.

Pro království, síla a sláva jsou vaše

teď a navždy.

للمملكة ، القوة والمجد لك الآن

وإلى الابد.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě, můj

mír, který ti dám, Nedívejte se na

naše hříchy, ale o víře vaší církve, a

laskavě udělí její mír a jednotu v

souladu s vaší vůlí. Kteří žijí a

vládnou navždy.

الرب يسوع المسيح، من قال

لرسلك: السلام أتركك ، سلامي

أعطيك ، لا تنظر إلى خطايانا ، لكن

على إيمان كنيستك ، وتمنحها سلامها

ووحدتها بلطف وفقا لإرادتك. الذين

يعيشون ويسودون إلى الأبد وإلى

الأبد.

Amen. آمين.

Mír Pána je s tebou vždy. سلام الرب يكون معك دائمًا.

A s tvým duchem. ومع روحك.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

دعونا نقدم بعضنا البعض علامة

السلام.
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Jehněčí Boží, odebíráš hříchy světa,

Mějte na nás milosrdenství. Jehněčí

Boží, odebíráš hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Poskytněte

nám mír.

حمل الله ، أنت تأخذ خطايا العالم ،

ارحمنا. حمل الله ، أنت تأخذ خطايا

العالم ، ارحمنا. حمل الله ، أنت تأخذ

خطايا العالم ، منحنا السلام.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo odebírá

hříchy světa. Požehnaní jsou ti,

kteří jsou povoláni na večeři

jehněčího.

هوذا حمل الله ، ها هو الذي يأخذ

خطايا العالم. طوبى تلك التي تم

استدعاؤها لعشاء الخروف.

Pane, nejsem hoden že byste měli

vstoupit pod mou střechu, Ale

řekněte jen slovo a moje duše bude

uzdraveno.

يا رب ، أنا لا أستحق يجب أن تدخل

تحت سقفي ، ولكن قل الكلمة فقط

وروحي يجب أن تلتئم.

Tělo (krev) Krista. جسد المسيح.

Amen. آمين.

Modleme se. دعونا نصلي.

Amen. آمين.

Závěrečné obřady الطقوس الختامية
Požehnání بركة

Pán je s tebou. الرب يكون معك.

A s tvým duchem. ومع روحك.

Kéž vám všemohoucí Bůh žehnej,

Otec a Syn a Duch svatý.

بارك الله فيك ، بارك الله فيك ، الآب

والابن والروح القدس.

Amen. آمين.

Propuštění الفصل

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte evangelium

Pána. Nebo: Jděte do míru,

oslavujte Pána svým životem.

Nebo: Jděte do míru.

اخرج ، انتهت الكتلة. أو: اذهب وأعلن

إنجيل الرب. أو: اذهب في سلام ،

وتمجيد الرب من حياتك. أو: اذهب

في سلام.

Díky Bohu. الحمد لله.
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